makita                                                                                                УГЛОВАЯ  ДРЕЛЬ 


                                                                                                                             DA3000R, DA3000V








Экспликация общего вида:


          1 Затяжка


                2 Торцевой ключ


                3 Рукоятка переключения�                4 Регулятор числа оборотов


                5 Регулятор стопора


                6 Вращение вправо


                7 Вращение влево


                8 Переключатель реверса


                9 Граница износа


               10 Колпачок держателя щеток


               11 Отвертка


              


Технические данные


Модель                                           DA3000R/DA3000V


Cверление


Сталь............................................................10мм


Дерево.........................................................15мм


Частота вращения на холостом ходу....0-1400


Длина...........................................................272мм


Вес................................................................1,6кг





 


 Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок мы оставляем за собой право на изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.


ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.





Электропитание


Напряжение в сети электропитания должно соответствовать параметрам, указанным на паспортном шильдеке машины. Машина может эксплуатироваться только на однофазном переменном токе. Она имеет двойную защитную изоляцию в соответствии с европейскими стандартами и поэтому допускается ее подключение к незаземленной штепсельной розетке.





Перед использованием прибора внимательно прочтите эти инструкции.





Значение символов





� EMBED PBrush  ���  См. Инструкции по эксплуатации





���


�����                


                Двойная изоляция





Общие инструкции по технике безопасности:


Всегда убеждайтесь, что при работе у вас прочная опора под ногами. Убедитесь, что внизу никого нет, когда машина используется на высоко расположенных объектах.


Хорошо держите прибор. 


Не дотрагивайтесь руками до вращающихся частей машины.


При обработке отверстий в стенах, в полах или любых других местах, где может иметься скрытая электропроводка под напряжением, НЕ ДОТРАГИВАЙТЕСЬ НИ ДО КАКИХ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ЧАСТЕЙ МАШИНЫ! Держите ее только за изолированные поверхности захвата.


Не оставляйте машину работающей без присмотра. Запускайте ее только тогда, когда крепко держите в руках.


Не дотрагивайтесь до сверла или обрабатываемой поверхности непосредственно после обработки, они могут быть сильно разогретыми и обжечь Вашу кожу.





СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ





ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ


Монтаж или демонтаж  сверлильной установки ( позиция 1 )


Не забудьте, что при монтаже и демонтаже сверлильной установки машина должна быть выключена, а штепсельная вилка вынута из розетки. 


При монтаже бура втолкните ее в зажимной патрон до отказа. Вручную затяните зажимной патрон. Поочередно вставьте торцевой ключ во все три отверстия и затяните по часовой стрелке. Важно, чтобы затяжка выполнялась в одинаковой степени во всех трех отверстиях зажимного патрона. Если нужно удалить бур, поверните ключ против часовой стрелки только в одном отверстии и ослабьте после этого зажимной патрон вручную. Не забудьте положить торцевой ключ на место. 


Включение ( позиция 2 )


Предупреждение: 


Перед подключением машины к сети электропитания проверьте хорошо ли функционирует ручка включения \выключения и возвращена ли она в положение выкл. 


Для включения машины передвиньте ручку переключателя в сторону подъема и нажмите балансир включателя. Число оборотов будет увеличиваться по мере поднятия ручки включателя. Для выключения верните ручку в первоначальное положение. Максимально желаемое число оборотов можно установить на регуляторе числа оборотов.


Переключатель реверса ( только для DA3000R )   


            ( позиция 4 )


Предупреждение


Перед сверлением проверьте его направление.


Пользуйтесь переключателем реверса только после полной остановки машины.


Когда инструмент не работает переключатель вращения должен быть возвращен в позицию 0.


����Для вращения вправо переведите переключатель вращения в позицию            , для вращения влево переведите в позицию            .








СВЕРЛЕНИЕ:


Сверление по древесине


При сверлении по древесине оптимальные результаты достигаются с использованием сверл по дереву, оснащенных направляющем шурупом-наконечником . Направляющий шуруп-наконечник облегчает сверление , втягивая сверло в обрабатываемую заготовку.


Сверление по металлу


Во избежании проскальзывании сверла вначале сверления отверстия накерните просверливаемое место керном и молотком. Установите наконечник сверла в нвкерненную точку и приступите к сверлению. При сверлении по металлу используйте смазочно-охлаждающую жидкость. Исключениями являются чугун и латунь , обрабатываемые в сухую.


Предостережение:


Слишком сильное надавливание на машину не ускоряет процесс бурения. Напротив, приложение избыточного давления лишь повреждает буровую коронку и снижает его производительность, сокращая при этом срок службы машины.


На выходе бура из просверливаемого отверстия на машину и бур воздействует огромная скручивающее усилие. При этом держите машину прочной хваткой и при сверлении будьте осторожны, когда, бур покажется с другой стороны заготовки. Управляйте машиной обеими руками. В целях обеспечения хорошей управляемости машины всегда используйте боковую рукоятку.


Застрявший в просверливаемом материале бур можно легко высвободить, поменяв направление вращения с помощью переключателя реверса на обратный ход. 


Мелкие обрабатываемые заготовки всегда закрепляйте в тисках или аналогичном зажимном устройстве.





ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед включением убедитесь,
